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Kenneth Teo, 2021

Verse
1 "Aye viiv ol mAovatot, ¥hadoate dGAoAO{ovTes Ml Tals TadaiTwplalg Dpdv Tals
EmEpYOUEVALS.
Verb T \Y% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
xAavoaTe Aor | Act | Impv |2 P Khatw Comd
dhor0ovTeg Pre |Act |Ptecp |M |P [N | éroiviw Impv
Ptcp
Emepyopuévals Pre |Mid | Ptcp |F P [D | émepyopat Attr Ptcp
Translation:
Come now you who are rich, weep and cry out because of your miseries that are
coming.
Notes
6hoAv{ovTeg appears to be functioning as an independent verbal participle.
Participles of attendant circumstance usually precede the main verb, but in this
case dAoA0{ovtes follows the main verb.
2 | 6 mholiTog VU@V céonmey xal T lpdTie V&Y onTéfpwta yEyovey,
Verb T \Y% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
ooy ey Per | Act |Ind 3 S TNTTW MV
YEyovey Per | Act |Ind 3 S yvopal MV
Translation:
Your riches have rotted and your garments have become moth-eaten.
Notes
Allusion to Matt 6:19-20 used by way of contrast. James indicts his hearers of their
worldly disposition and demonstrates its futility (as opposed to a Kingdom-
minded disposition and its rewards).
3 | 0 xpuads DBV xal 6 dpyupog xaTiwTal xal 6 106 adTdV eig uaptiptov Uulv Eotal xal
dayetal Tag gapxras VUV ws mlp. édnoavpioate év éoyatals Nuépag.
Verb T \Y% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
xatiwTal Per | Pss |Ind 3 S Katiow MV
goTat Fut | Mid | Ind |3 S Eiw MV
dayetal Fut | Mid | Ind |3 S éodiw MV
ébnoavpioate Aor | Act |Ind |2 P bnoavpiliw MV
Translation:
1

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Your gold and your silver have been corrupted and their corruption will be a
witness against you and it will eat your flesh as fire. You have stored up treasure in

the last days.
Notes
4 | i0ob 6 wabos TV EpyaTdv TEY AunoAVTWY TAS XWpas VUEY 6 ATETTEPNILEVOS G D&Y

xpdlet, xal al Boal T6v bepiodvtwy el 72 dra xyplov cafadd elaeiniibaaty.

Verb T \Y% M G/P | N | C | Lexical Form | Function

QAUNTAVTWY Aor |Act |[Ptep |M |P |G |dpaw Attr Ptep

ATETTEPY)UEVOS Per |[Pss [Ptcp |M |[S |N | amootepew Attr Ptep

xpalel Pre |Act |Ind |3 S Kpalw MV

BeproavTwy Aor |Act |Ptcp |[M |P |G | Ogplw Subst
Ptcp

eloeAnAvbaoty Per | Act | Ind 3 P Eioepyouat MV

Translation:

Behold the wages of the workers who mowed your fields, which you have held
back cries against you, and the cries of the harvesters have reached the ears of the
Lord of Host.

Notes

xyplov cafawd - an interesting Hellenism. Cf. nix3y

Allusion to Gen 4:10 cf. Abel’s blood crying to the Lord.

5 | étpudnioate émi THs Yiic xal éomataloate, é0pebate Tas xapdiag VUEV v jugpa
apayys,
Verb T \% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
éTpudnoate Aor | Act |Ind P Tpudaw MV
gomaTalqoaTe Aor | Act |Ind P Erataiaw MV
épédate Aor | Act |Ind P Tpedw MV
Translation:

You have reveled on the earth and lived luxuriously, you have fattened your hearts
in a day of slaughter.

Notes

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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6 | xatedixdoarte, éboveboate TOV Oixatov- oUx AvTiTdooeTal Vuiv.

Verb T \Y% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
XATEOXATATE Aor | Act | Ind P Katadixalw | MV
édoveloate Aor |Act |Ind |2 P dovevw MV
AVTITATTETAL Pre | Mid | Ind S AVTITATTW MV
Translation:

You have condemned (and) murdered the righteous person. He does not resist
you.

Notes

7 | MaxpoBupioate odv, ddeddol, Ews THic mapouaiag Tol xuplov. idov 6 yewpyds éxdéxeTal
TOV Tiplov xapmov THs Yiis paxpofuudv en’ adtd, €ws Aafy mpdiwov xal Siuov.

Verb T \Y% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
Moaxpobupunoate Aor | Act | Impv |2 P Maxpobupew | Comd
ExdeéyeTal Pre | Mid | Ind 3 S éxdeyopal MV
naxpobupédv Pre |Act [Ptcp |[M |S | N | Maxpofupew | Attr Ptcp
Aafy Aor | Act | Subj |3 S Aapfave Temp

Subj
Translation:

Therefore, be patient, brothers, until the coming of the Lord. Behold - the farmer
waits for the precious fruit of the earth, being patient for it, until it receives the
early and late rain.

Notes

8 | paxpobupioate xal Ouels, omypifate Tas xapdiag Vudv, 81t ) Tapovaia Tob xupiou
YYixev.
Verb T \% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
naxpobuunoate Aor | Act | Impv |2 P Maxpobupew | Comd
omypiéate Aor | Act | Impv |2 P Styptlw Comd
yyixev Per | Act |Ind S éyyilw MV
Translation:

You also be patient, establish your hearts because the coming of the Lord has
drawn near.

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.



James 5 Notes (NA28) Kenneth Teo, 2021

Notes
9 | w) otevdlete, derdol, xat dAMAwY, va un xpibijte: 1000 6 xpiTig Tpd TV Oupddv
EaTNXEY.
Verb T \Y% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
oTevd{ete Pre | Act | Impv p Srevalw Prohib.
xptfjte Aor | Pss | Subj P Kpwvw Purp Subj
ETTYXEV Per | Act |Ind |3 S loTnut MV
Translation:
Do not grumble, brothers, against one another, so that you may not be judged.
Behold - the judge stands before the door.
Notes
gaTnxev is an example of a word that occurs in the perfect tense with a present
force.
10 | Uméderypa Adfete, Goeddol, Tis xaxomabeias xal THs uaxpobupics Tovs TpodyTag of
gEhainoay €v 1@ dvopaTt xuplov.
Verb T \Y% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
Aafete Aor | Act | Impv |2 P Aapfavw Comd
gEhainoay Aor | Act |Ind 3 P Aadew MV
Translation:
Take as an example of suffering and of patience, brothers, the prophets who spoke
in the name of the Lord
Notes
Note the allusion to Exodus 34:6-7 cf. the name of the Lord and the themes of his
mercy and justice that are central to this section (cf. James 5:9, 11).
11 | idob paxapilopev Tovg vmopeivavtag: Ty Umopoviy Tof Axoldoate xai T6 Téhog xupiou
eldeTe, 8Tt mOAVTTAAYYVES €0ty 6 xUplog xal oixTippwy.
Verb T A% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
naxapifopey Pre |Act |Ind |1 p uaxapt{w MV
UTopEelvavTag Aor |Act |Ptcp |M |P |A | dmopevw Subst
Ptcp
4

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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NxoloaTE Aor | Act |Ind |2 P Gxouw MV
el0eTe Aor |Act |Ind |2 p opaw MV
goTIy Pre | Act |Ind |3 S Eiw Eq Verb
Translation:

Behold, we call blessed the ones who remained steadfast. You have heard of the
steadfast endurance of Job and the purpose of the Lord you have seen, that the
Lord is full of compassion and merciful.

Notes

12 | TIpd mavtwy 0¢, dderdol pou, wi) SuvieTe uiTe TOV 00pavdy UNTE THY Yijv wite dGAlov
TIve Gpxov- HTw 08 D&Y T6 val val xal 70 ol o, tva un vmd xpigy méonTe.
Verb T \Y% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
duviete Pre | Act |Impv |2 P VNI Prohib.
ATw Pre | Act |Impv |3 S Efw Jussive
TETNTE Aor | Act | Subj |2 P MIMTW Purp Subj
Translation:
But above all, my brothers, do not swear either by heaven or by earth or by any
other oath, but let your yes be yes and your no be no, so that you may not fall
under judgment.
Notes

13 | Kaxomabel tig év Ouly, mpogeuyéabuw- edbuuel Tig, Yarrétw-

Verb T \% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
Kaxomabel Pre | Act |Ind 3 S Kaxomabew MV
npogeuyéabw Pre | Mid | Impv |3 S Ipocevyopat | Jussive
e0Bupel Pre | Act | Ind 3 S Edfupew MV
YaAréTw Pre | Act |Impv |3 S YaAreTw Jussive
Translation:

Whoever is suffering among you, let him pray. Whoever is cheerful, let him sing
praise.

Notes

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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14 | doBevel Tig év Oy, mpooxaieaaabw Tous mpeafuTépous THs ExxAnaiag xal
mpocevéaabwoay m’ adTdv dhelbavtes adTdv Edaiw év 16 dvéupatt ol xuplov.
Verb T \Y% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
Gobevel Pre | Act |Ind 3 S dobevew MV
mpooxaAesaabw Aor | Mid | Impv | 3 S TPOTHAAEW Jussive
mpocevéacbwoay Aor | Mid | Impv |3 P mpogevyoual | Jussive
arelpavres Aor |Act |Ptcp |M |P |N | dAedw Adv Ptcp
Translation:
Whoever is sick among you, let him call upon the elders of the church and let
them pray for him, anointing him with oil in the name of the Lord.
Notes
15 | xal 1) edyy) Ti mloTews owioet TOV xdpvovta xal Eyepel alTdV 6 xUplog- x&v duapTias 3
meTOXWS, AdebnoeTal adTd.
Verb T \% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
TWoEL Pre |Act |Ind |3 S Swlw MV
XaAUVoVTaL Pre |Act [Ptcp |[M |S |A | xapow Subst
Ptcp
gyepel Fut | Act | Ind S EYelpw MV
7 Pre | Act | Subj S Eiwt Cond
Subj
TETONXWS Per |Act |Ptcp |M |S |N | Ilotew Peri Ptcp
adpednoetal Fut | Pss |Ind |3 S adinut MV
Translation:
And the prayer of faith will save the sick one and the Lord will raise him up, and if
he has committed sin, he will be forgiven (it will be forgiven to him).
Notes
16 | é&opodoyelabe oty dAMots Tas dupaptias xal elyeade Omep dAMAwWY, Smwg inbfiTe.
TOAU ioyVeL 0énats Otxaiov Evepyouévy.
Verb T A% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
¢gopodoyelobe Pre | Mid | Impv | 2 P ¢éoporoyew | Comd
elyeabe Pre | Mid | Impv |2 P Evyouat Comd
labijTe Aor | Pss | Subj |2 P laopat Purp Subj
6

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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loy Vel Pre | Act |Ind 3 S oYW MV
EVEPYOUUEY) Pre |Mid |Ptcp |F S |N | évepyew Adv Ptcp
Translation:

Therefore, confess your sins to one another and pray on behalf of one another, so
that you may be healed. The prayer of a righteous person is very powerful in its
working.

Notes

17 | H)Mag dvbpwmos %v dpotomadng Huiv xal mpoceuydi mpoanidéato tob un Ppékat, xal odx
€Bpekev éml THs yiic éviautols Tpels xal uivag €&
Verb T \% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
v Impf | Act |[Ind |3 S Eiwt Eq Verb
TpoanvEaTo Aor |Mid |Ind |3 S ITpoceuyopatr | MV
Bpéta Aor | Act |Inf Bpexw Purp Inf
€Bpekev Aor | Act |Ind |3 S Bpexw MV
Translation:
Elijah was a man with the same nature as us and he prayed a prayer that it might
not rain and it did not rain on the earth for three years and six months.
Notes

18 | xal mdAw mpoand&aTo, xal 6 olpavds VeTdV Edwxey xal 1 yij EPAdoTYTEY TOV XapTdY

auTi.

Verb T \% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
TpoanVEaTo Aor | Mid | Ind S ITpoceuyopatr | MV
€dwxey Aor | Act |Ind S Ot MV
¢BAdoTnoey Aor | Act |Ind S BracTavw MV
Translation:

And he prayed again and the heavens gave rain and the earth produced its fruit.

Notes

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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19 | Adeldol pov, 2av Tig &v Uty mAavnbfi amd Tis GAnbeiag xal émoTpédy Tig adTdy,

back,

Verb T \Y% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
mAavnfi Aor | Pss | Subj |3 S TAQVOLW Cond
Subj
EMaTPEY Aor | Act | Subj |3 S EMOTPEDW Cond
Subj
Translation:

My brothers, if anyone among you wanders from the truth and someone turns him

Notes

20 | ywwoxétw 8T1 6 émaTpedas apapTwAdy éx mAdvng 600l adTol cwoel Yuyiv adtod éx
Bavatov xal xalvyer wdibos duapridy.

Verb T \Y% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
YWWOKETW Pre | Act |Impv |3 S YWWOoK®W Jussive
emaTpedag Aor |Act |[Ptecp |M |S [N | émoTpedw Subst

Ptcp
CWoEL Fut | Act |Ind |3 S Swlw MV
xaAver Fut | Act | Ind 3 S KAAVTITW MV
Translation:

Let him know that the one who turns back a sinner from his wandering way will
save his soul from death and will cover a multitude of sins.

Notes

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.




